
AL-HAYTHAMI'S MAJMA` AL-ZAWA'ID : 
22 AUTHENTIC AHADITH CONCERNING MIGRATION

1.  `Amr ibn `Abasa asked the Prophet (s): "What is the best migration?"  He 
replied: "The best migration is for you to abandon what your Lord detests."  It is 
part of a longer hadith.  Muslim narrated some of it.  It is also related from Jabir 
by Abu Ya`la and Tabarani in his "Mu`jam al-saghir" with a sound chain.

عــن عــمرو بن عبسة قال: أتــيت رســول ا& صلى ا& عــليه وســلم فــقلت: يا رسول ا& مــن مــعك 
على هـذا اNمـر؟  قـال: حـر وعـبد قلت: ما اKسـGم؟  قـال: طـيب الـكGم وإطـعام الـطعام قلـت: مـا 
اKيـمان؟  قـال: الصبر والـسماحة. قـال قـلت: أي اKسGم أفـضل؟  قـال: من سـلم اRسـلمون مـن 
لـسانـه ويده قلت أي اKيـمان أفـضل؟  قـال: خـلق حـسن. قـلت: أي الـصGة أفـضل؟  قـال: طـول 
الـقنوت قـلت أي الهجرة فـضل قـال أن تهجر مـا كره ربـك ـ روى مسلم بـعضه.  وعـن جـابـر يبلغ 
به قال: أفــضل الــجهاد مــن عــقر جـواده وأهــريــق دمــه. ـ رواه أبو يعلى والــطبراني في اNوســط 
ولــه في اRعجــم الــصغير عــن جــابــر قال قيل: يا رســول ا& أي اKســGم أفــضل؟ قــال: مــن ســلم 
اRســلمون مــن لــسانــه ويــده قيل: فأي الهجرة أفــضل؟ قــال: أن تهجــر مــاكره ربــك عــز وجــل قــيل: 
فـأي الـجهاد أفـضل؟ قـال: مـن عـقر جواده وأهريق دمـه، وروى مسـلم بـعضه. ورجـال أبي يعلى 
والصغير رجال الصحيح، ورواه أحمد بنحوه. 

2.  From the same Companion: He asked: "What is migration?"  The Prophet (s) 
replied: "That you abandon all that is evil."  He said: "What then is the best 
migration?"  The Prophet (s) said: "Jihad."  He said: "And what is jihad?"  The 
Prophet (s) said: "To fight disbelievers when you meet them."  Ahmad related it, 
and Tabarani in his "Mu`jam al-kabir."  Its narrators are reliable.

ـ 190 - عــن عــمرو بــن عــبسة قال: قــال رجــل يــا رســول ا& ما اKســGم؟  قــال: أن يســلم قــلبك 
ال: اKيــــمان قــــال: ومــــا  ضل؟  ق وأن يســــلم اRســــلمون مــــن لــــسانــــك ويــــدك قــــال: فــــأي اKســــGم أف
اKيــــمان؟  قــــال: أن تــؤمــــن بــــا& ومــــGئــــكته وكــــتبه ورســــله والــــبعث بــــعد اRــوت. قــــال: فــــأي اKيــــمان 
أفـــضل؟  قـــال: الهجـرة. قـــال: مـــا الهجـرة؟  قـــال: أن تهجـــر الـــسوء. قـــال: فـــأي الهجـرة أفـــضل؟  
قـال: الـجهاد. قـال: ومـا الـجهاد؟  قـال: أن تقاتل الـكفار إذا لـقيتهم. قـال: فـأي الـجهاد أفـضل. 
ضل الحج. ـ رواه أحــــمد  قــــال: مــــن عــــقر جـــواده وأهــــريــــق دمــــه- قــــلت وهــــو يــــأتي بــــتمامــــه في ف
والطبراني في الكبير بنحوه ورجاله ثقات. 
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3.  From the same Companion:  He asked: "What is the best belief (iman)?"  The 
Prophet (s) replied: "Migration."  He said: "And what is migration?"  The Prophet 
(s) said: "That you emigrate from evil."  He said: "What is the best migration?"  
The Prophet (s) said: "Jihad."  He said: "And what is jihad?"  The Prophet (s) 
replied: "To fight the disbelievers when you meet them."  Ahmad and Tabarani 
narrated it, and its narrators are sound (rijal al-sahih).

ـ 1258 - عـن عـمرو بـن عـبسة قال: قـال رجل: يـا رسـول ا& مـا اKسـGم؟ قـال: أن تسلـم قلـبك 
وأن يســــلم اRســــلمون مـــــن لـــــسانـــــك ويـــــدك قـــــال: فـــــأي اKســـــGم أفـــــضل؟ قـــــال: اKيـــــمان قـــــال: ومـــــا 
اKيـمان؟ قـال: أن تؤمـن بـا& ومـGئـكته وكـتبه ورسله والـبعث بـعد اRوت قـال: فـأي اKيـمان أفـضل؟ 
قال: الهجرة قال: ومــا الهجرة؟ قــال: أن تهجــر الــسوء قــال: فأي الهجرة أفــضل؟ قــال: الــجهاد 
قــال: ومــا الــجهاد؟ قــال: أن تــقاتــل الــكفار إذا لــقيتهم قــال: فــأي الــجهاد أفــضل؟ قــال: مــن عــقر 
جواده وأهـريـق دمـه قـال رسـول ا& صلى ا& عـليه وسـلم ثم عـمGن هـما أفـضل اNعـمال إx مـن 
عمل بمثلها حجة مبرورة أو عمرة. ــ رواه أحمد والطبراني ورجاله رجال الصحيح. ـ

4.  From Abu Hurayra: The Prophet (s) said: "Madina is the Dome of Islam, the 
Abode of Belief, the Land of Migration, and the Resting-place of (the knowledge 
of) Right and Wrong."  Tabarani narrated it in his "Awsat" and its narrators are 
reliable, one being fair (hasan).

ـ 1751 - وعن أبي هـــريـرة قـــال: قـــال رســـول ا& صلى ا& عـــليه وسلم: اRـــديـــنة قـــبة اKســـGم 
ودار اKيـمان وأرض الهجرة ومـبوأ الـحGل والحرام. ـ ـ رواه الـطبراني في اNوسـط وفـيه عيسى 
بن ميناقالون وحديثه حسن وبقية رجاله ثقات. 

5.  From `Ubayd Ibn `Abd:  The Prophet (s) said: "Khilafa is among the Quraysh, 
adjudication is among the Ansar, invitation to religion is among the 
Abyssinians, and migration is among the Muslims and the Emigrants among 
them."  Al-Tabarani and Ahmad narrated it and its narrators are reliable.

ـ 1083 - عـن عـبيد بـن عبد أن النبي صلى ا& عـليه وسـلم قـال: الـخGفـة في قـريـش والـحكم 
في اNنــــــصار والــــــدعــــوة في الــــــحبشة والهجــــرة في اRســــــلم{ واRــــــهاجــــــريــــــن بــــــعد. ـ  رواه أحــــــمد 
والطبراني ورجاله ثقات.
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6.  From Abu Salam Mamtur from an unnamed Companion: Abu Malik al-
Ash`ari informed him that the Prophet (s) said: "I order you five things: 
listening, obeying, keeping to the larger group, migration, and struggle in the 
way of God.  Whoever leaves the larger group even for an inch, he has cast off 
the noose of Islam from around his head, and whoever utters the expressions 
of the Time of Ignorance, he belongs to the fuel-piles of Gehenna."  They said: 
"O Messenger of God, even if he fasts and prays?"  He said: "Even if he fasts and 
prays, however, keep calling yourselves with one of your God-given names: 
Muslims and Believers."  Ahmad narrated it and its subnarrators are sound, one 
of them being merely reliable.

ـ 1237 - وعـــن أبي ســـGم مـــمطور عـــن رجـــل مـــن أصـــحاب النبي صلى ا& عـــليه وســـلم قـــال: 
أراه أبـا مـالـك اNشـعري قال: قال رسول ا& صلى ا& عليه وسلم: وأنـا آمركـم بخـمس: آمركـم 
بالسمع والــطاعــة والجــماعة والهجرة والــجهاد في ســبيل ا&، فــمن خــرج مــن الجــماعــة قــيد شــبر 
فــقد خــلع ربقة اKســGم من رأســه، ومــن دعا دعاء (في اNصــل (دعــوى)) جــاهــلية فــهو مــن جــثا 
(جـــمع جـــثوة وهي الشيء اRجـــموع) جـــهنم. قـــالـوا: يـــا رســـول ا& وإن صـــام وصلى؟ قـــال: وإن 
صام وصلى، ولكن تـسموا باسم ا& الـذي سـماكـم اRسلـم{ اRؤمنـ{. ــ روا أحـمد ورجاـلـه ثـقات 
رجــال الصحيح خG على بــن اســحق السلمي وهــو ثــقة، ورواه الــطبراني بــاخــتصار إx أنــه قــال 
فمن فارق قيد قوس لم تقبل منه صGة وx صيام وأولئك هم وقود النار. 

7.  From Asma' Bint Yazid: Abu Dharr (al-Ghifari) used to serve the Prophet (s) 
and when he finished he would go to the masjid and sleep, and the masjid was 
his house.  One time the Prophet (s) came in and found Abu Dharr lying on the 
ground.  He nudged him with his foot and Abu Dharr sat up.  The Prophet (s) 
said: "Sleeping?"  He replied: "O Messenger of God, where else can I sleep?  I 
have no house other than this."  The Prophet (s) said: "What will you do if they 
expel you from it?"  He said: "I will repair to Syria, for verily Syria is the land of 
migration, the land of the Gathering (on the Day of Judgment), and the land of 
Prophets.  I shall be one of its dwellers."  The Prophet (s) said: "What will you do 
if they expel you from Syria?"  He said: "I will come back here and make it my 
house and my dwelling."  The Propeht (s) said: "What if they expel you from it a 
second time?"  He replied: "Then I will take up my sword and fight them off until 
I die."  The Prophet (s) looked displeased and he held him firmly and said: "Shall 
I tell you of a better way?"  He said: "Yes, may my father and mother be 
ransomed for you, O Messenger of God!"  The Prophet (s) said: "Let them lead 
you whither they lead you, and let yourself be taken whither they take you, until 
you meet me again in that very state."  Ahmad narrated it with one weak sub-
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narrator (Shahr ibn Hawshab), however, some have declared him reliable, e.g. 
Ibn Hajar in "Fath al-Bari" 3:65 and al-Hafiz Dhahabi.

ـ 1269 - وعـن أسماء بـنت يـزيـد أن أبـا ذر كان يخدم رسـول ا& صلى ا& عـليه وسـلم فـإذا 
فـرغ مـــن خـــدمـــته آوى إلى اRسجـــد فـــاضطجع فـــكان هـــو بـــيته فـــدخـــل رســـول ا& صلى ا& عـــليه 
 ،(xمتخــد) صــلNرض، وفي اNأي ملقى على الجــدالــة وهي ا) xوســلم لــيلة فوجــد أبــا ذر منجد
والتصويب مـن الـنهايـة وغـيرهـا) في اRسجد فـنكته رسـول ا& صلى ا& عـليه وسـلم برجـله حتى 
ه رسول ا& صلى ا& عـــليه وسلم: أx أراك نـــائـــما قـــال: يـــا رســـول ا&  اســـتوى جـــالـــسا فـــقال ل
وأيــن أنــام وهــل لي بــيت غــيره؟ فجلس إلــيه رســول ا& صلى ا& عــليه وســلم فــقال لــه رســول ا& 
صلى ا& عـــليه وســـلم: كـــيف أنـــت إذا أخـرجـوك مـــنه؟ قال: إذا ألـــحق بـــالـــشام فـــإن الـــشام أرض 
الهجرة (في اNصل (الحرة)) وأرض اRحشـر، وأرض اNنـبياء، فـأكـون رجـG مـن أهـلها. فـقال لـه: 
كــيف أنــت إذا أخرجـوك مــن الــشام؟ قــال: إذا أرجع إلــيه فــيكون بيتي ومــنزلي. قــال: فــكيف بــك 
إذا اخـرجـوك الـــثانـــية؟ قـــال: إذا فـــآخـــذ سيفي فـــأقـــاتـــل عني حتى أموت. فكشـــر إلـــيه رســـول ا& 
صلى ا& عــليه وســلم فــأثــبته بــيده وقــال: أx أدلك على خــير مــن ذلــك؟ قال: بلى، بــأبي وأمي يــا 
رســول ا&. قــال له رســول ا& صلى ا& عــليه وســلم: تــنقاد لــهم حــيث قادوك وتــنساق لــهم حــيث 
ســـاقـوك حتى تـــلقاني وأنـــت على ذلك. ــ رواه أحـــمد وفـــيه شهـــر ابـــن حـوشـــب وهـــو ضـــعيف وقـــد 
وثق. 

8.  From Ghaziyya ibn al-Harth: Some young men of Quraysh wanted to 
emigrate to the Prophet (s) (in Madina) but their parents forbade them from it.  
They mentioned it to him and he said: "There is no (need for) migration after 
the Conquest (of Mecca).  There is only (need for) jihad with a sound intention."  
Another version says: "There is only (need for) jihad, sound intention, and 
keeping with the larger group."  Tabarani narrates it with several chains, one of 
them with sound narrators.

ـ 1410 - وعـن غـزيـة (في اNصل (عـزيـة) وفي الـخGصة (غرفـة) وكـGهـما تحـريـف، والـتصويـب 
من الـنهاية) بن الحرث أن شـبابـا مـن قـريـش أرادوا أن يـهاجروا إلى رسـول ا& صلى ا& عـليه 
وســلم فــنهاهم آبــاؤهــم فــذكـروا ذلــك لرسول ا& صلى ا& عــليه وســلم فــقال رســول ا& صلى ا& 
عـليه وسـلم: x هجرة بـعد الفتح إنـما هـو الـجهاد ذو الـنية، وفي روايـة عن غـزيـة أيـضا أنـه سمع 
 ــ النبي صلى ا& علـيه وسلـم يـقول: x هجرة بعد الفتح إنـما هي ثـGث الـجهاد والـنية والحشـر. 
رواه الطبراني كله بأسانيد ورجال أحدها رجال الصحيح.
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9.  From Ibn al-Sa`di: The Prophet (s) said: "Migration does not cease as long as 
the enemy is still fighting."  Al-Bazzar related it.  Mu`awiya, `Abd al-Rahman 
ibn `Awf, and `Abd Allah ibn `Amr ibn al-`As said that the Prophet (s) said: 
"Migration has two branches: the first is to leave bad manners, the second is to 
emigrate to God and His Messenger.  Migration does not cease until the sun 
rises in the West.  After that, every heart shall be stamped with whatever is in it, 
and all will have but their works to suffice them."  Ahmad related it with reliable 
narrators.

ـ 1412 - وعـــن ابـــن الـــسعدي أن النبي صلى ا& عـــليه وســـلم قـــال: x تنقطع الهجـرة مـــا دام 
الـــعدو يـــقاتـــل، فـــقال مـــعاويـــة وعـــبد الـرحـــمن بـــن عــوف وعبد ا& بـــن عـــمرو بـــن الـــعاص إن النبي 
صلى ا& عـليه وسـلم قال: الهجرة خصلتان إحـداهـما هجـر الـسيئات، واNخـرى يـهاجـر إلى ا& 
ه، وx تنقطع الهجـرة مـــا تـــقبلت الـــتوبـــة، وx تــزال الـــتوبـــة مـــقبولـــة حتى تطلع الـــشمس مـــن  ورسول
اRـــــغرب، فـــــإذا طـــــلعت طبع على كـــــل قـــــلب بـــــما فـــــيه وكفى الـــــناس الـــــعمل - قـــــلت روى أبـــــو داود 
والــنسائي بــعض حــديــث مــعاوية - رواه أحــمد والــطبراني في اNوســط والــصغير مــن غــير ذكــر 
حـــديـــث ابـــن الـــسعدي، والـــبزار مـــن حـــديـــث عـــبد الـرحـــمن بـــن عـوف وابـــن الـــسعدي فـــقط، ورجـــال 
أحمد ثقات. 

10.  From Ibn Umayya: I told the Prophet (s): "O Messenger of God, some people 
are saying that migration has ceased?"  He replied: "Migration shall not cease as 
long as there is jihad."  Ahmad related it with sound narrators.

ـ 1413 - وعــن جــنادة بن أبي أمية أن رجــاx مــن أصحاب رسول ا& صلى ا& عــليه وســلم 
قــال بــعضهم: الهجرة قــد انــقطعت فــاخــتلفوا في ذلــك، فــانــطلقت إلى رســول ا& صلى ا& عــليه 
وســلم فــقلت: يا رسول ا& إن نــاســا يــقولون إن الهجرة قد انــقطعت فــقال رســول ا& صلى ا& 
عليه وسلم: إن الهجرة x تنقطع ما كان الجهاد. ـ رواه أحمد ورجاله رجال الصحيح.

11.  From Wathila ibn al-Asqa`: "I went out travelling to see God's Messenger 
(s).  (When I arrived) he was praying.  After he finished, the people were exiting 
and some were standing, so the Prophet (s) would look and see who was sitting, 
and then he would approach them and ask them: "Do you need anything?"  He 
began with the first row, then the second, then the third.  When he came close 
to me he said: "Do you need anything?"  I said yes.  He said: "What do you 
need?"  I said: "Islam."  He said: "It is best for you.  Will you emigrate?"  I said 
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yes.  He said: "The migration of the desert at large (hijrat al-badiya) or that of 
intimate disclosures (hijrat al-baththa)?"  I asked: "Which is better?"  He said: 
"The migration of intimate disclosures.  It consists in standing your ground 
together with God's Messenger.  The migration of the desert at large consists in 
returning to your desert lands and listening and obeying in difficulty and ease, 
in what you dislike and what you like, and to be selfless."  At this I stretched my 
hand and swore my allegiance to him.  He added a provision for me which I had 
omitted to mention myself, and which was: "to the extent that you are able."..."  
Tabarani narrated it and its narrators are reliable.

ـ 1418 - عـــن واثـــلة بـــن اNسقع قـــال: خـرجـــت مـــهاجـرا إلى رســـول ا& صلى ا& عـــليه وســـلم 
فصلى فــــلما ســــلم والــــناس مــــن بــــ{ خــــارج وقــــائــــم، فــــجعل النبي صلى ا& عــــليه وســــلم x يــــرى 
جـالـسا إx دنـا إلـيه فـسأله: هـل لـك مـن حـاجـة؟ وبـدأ بـالـصف اNول ثـم بـالـثاني ثـم الـثالـث حتى 
دنــا إلي فــقال: هــل لــك مــن حــاجــة قــلت: نــعم يــا رســول ا&. قال: ومــا حــاجــتك؟ قــلت: اKســGم. 
قــال: هــو خــير لــك قــال: وتــهاجــر؟ قــلت: نــعم. قال: هجرة الــباديــة أو هجرة الــباثــة؟ قــلت: أيــهما 
افـضل؟ قـال: هجرة الباثة. وهجرة الـباثـة أن تـثبت مع رسـول ا& صلى ا& عـليه وسـلم، وهجرة 
الـباديـة أن ترجع إلى بـاديتك وعليك السمع والـطاعـة في عسرك ويسرك ومـكرهـك ومنشـطك وأثرة 
عــــــليك. قــــــال: فبســــــطت يــــــدي إلــــــيه فــــــبايــــــعته قــــــال واســــــتثنى لي حــــــيث لــــــم اســــــتثن لنفسي فــــــيما 
لم في غــــزوة تــــبوك فخــرجــــت إلى أهــــلي،  اســــتطعت، قــــال ونــــادى رســــول ا& صلى ا& عــــليه وس
سا في الـــشمس يســـتدبـرهـــا فســـلمت عـــليه بتســـليم اKســـGم، فـــقال: أصـــبوت؟  فـوافـــقت أبي جـــال
 ــ فــقلت: أســلمت. فــقال: لــعل ا& يــجعل لــنا ولــك فــيه خــيرا، فرضــيت بــذلــك مــنه. فــذكــر الحــديــث. 
رواه الطبراني ورجاله ثقات. 

12.  Al-Farazdaq ibn Hibban said: "I shall tell you a hadith which I heard with 
my ears and understood with my heart and which I shall never forget.  I went 
out with `Ubayd Allah ibn Hayd on our way to Damascus and we passed by 
`Abd Allah ibn `Amr ibn al-`As who said: "A man from your tribe came to the 
Prophet (s), a coarse, impolite beduin, and he said: "O Messenger of God, where 
does migration to you consist in going?  Is it to you wherever you are, or to a 
precise place, or to a particular people, and does it cease when you die?"  The 
Prophet (s) stayed silent a long time.  Then he said: "Where is the man who 
asked about migration?"  The beduin said: "Here I am, O Messenger of God."  
The Prophet (s) said: "When you establish the prayer and pay the poor-due, you 
are an emigrant (to me), even if I die in Hadrami (a land in Yamama, Yemen)."""  
Another version has: "Migration is for you to abandon indecent behavior, both 
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apparent and hidden, and to establish the prayer and pay the poor-due: that is 
what makes you an emigrant." Ahmad related it with a fair chain.

اه قلبي لــــم  ـ 1420 - وعــــن الــــفرزدق بــــن حــــبان قــــال: أx أحــــدثــــكم حــــديــــثا ســــمعته أذنــــاي ووع
عبد ا& بــــن عــــمرو بــــن  ا ب أنــــسه بــــعد، خــرجــــت أنــــا وعــــبيد ا& بــــن حــــيد في طــــريــــق الــــشام فــــمررن
الـعاص فـقال: جـاء رجل مـن قومـكما أعرابي جـاف جـرئ فـقال: يـا رسـول ا& أيـن الهجرة إلـيك؟ 
حـيثما كـنت،أم إلى أرض مـعلومـة، أم لـقوم خـاصـة، أم إذا مـت انـقطعت. قـال: فـسكت رسـول ا& 
صلى ا& عـــليه وســـلم ســـاعـــة ثـــم قـــال: أيـــن الـــسائـــل عـــن الهجـرة؟ قـــال: هـــا أنـــا ذا يـــا رســـول ا& 
ال: إذا أقـــمت الـــصGة وآتـــيت الـزكـــاة فـــأنـــت مهاجر، وإن مـــت بـــالـــحضرمي قـــال يعني أرضـــا  ق
بــالــيمامــة، وفي روايــة الهجرة أن تهجــر الــفواحــش مــا ظهــر مــنها ومــا بطن وتــقيم الــصGة وتـؤتي 
الزكاة فأنت مهاجر. ـ رواه أحمد والبزار وأحد إسنادي أحمد حسن ورواه الطبراني. 

13.  From Qays ibn Abi Hazim: One day, `Umar ibn al-Khattab addressed the 
people from the minbar in Madina and he said in his address: "Verily there is in 
the Gardens of `Adn (in Paradise) a palace which has five hundred doors, each 
posted with five thousand of the ladies of Paradise, and none but a Prophet 
shall enter it."  At this point he turned to the grave of God's Messenger and 
said: "Congratulations to you, O dweller of this grave!"  Then he continued 
saying: "And none but a Most-Truthful One (siddiq) shall enter it."  At this point 
he turned towards Abu Bakr's grave and said: "Congratulations to you, O Abu 
Bakr!"  Then he said: "And none but a Martyr shall enter it," and he pointed to 
himself.  He continued: "And when did you inherit martyrdom, O `Umar?"  Then 
he said: "Verily, the One who brought me out from Mecca unto the migration to 
Madina is able to bring me martyrdom."  ... Tabarani narrated it in his Awsat 
with sound narrators except for Sharik al-Nakh`i who is reliable, and some 
differ about him.

ـ 206 - عــــن قــــيس بــــن أبي حــــازم قــــال خــــطب عــــمر بــــن الخــــطاب الــــناس ذات يــوم على مــــنبر 
اRـديـنة فـقال في خـطبته إن في جـنات عـدن قـصرا لـه خـمسمائة باب على كـل بـاب خـمسة آxف 
مــــن الــــحور الــــع{ x يــــدخــــله إx نبي ثــــم الــــتفت إلى قــــبر رســــول ا& صلى ا& عــــليه وســــلم فــــقال 
هـنيئا لـك يـا صـاحب هذا الـقبر ثـم قـال أو صـديـق ثـم الـتفت إلى قـبر أبي بكر فـقال هـنيئا لـك يـا 
أبــا بــكر ثــم قــال أو شــهيد ثم أقبل على نــفسه فــقال وأنى لــك الــشهادة يــا عــمر ثــم قــال إن الــذي 
أخرجني مــن مــكة إلى هجرة اRــديــنة قــادر أن يسوق إلي الــشهادة، قــال ابــن مــسعود فــساقــها 
ا& إلــــيه على يــــد شــــر خــــلقه عــــبد مــــملوك لــــلمغيرة. ـ رواه الــــطبراني في اNوســــط ورجــــالــــه رجــــال 
الصحيح غير شريك النخعي وهو ثقة وفيه خGف. ـ
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14.  `Abd Allah ibn Salam said to the Egyptians at the time they were besieging 
the Commander of the Belivers `Uthman ibn `Affan: "Verily God the Glorious 
and the Almighty has chosen Madina for Muhammad (s) and has made it the 
Abode of Migration and the Abode of Belief.  By God, never did the angels stop 
circling Madina after  the Prophet (s) came to it until this very day, and never 
did God's sword not remain sheathed from harming you since the Prophet (s) 
came to it until this very day..."  Tabarani related it with reliable narrators.

ـ 354 - عـــن عـــبد اRـــلك بـــن عـــمير أن محـــمد بـــن يـوســـف بـــن عـــبد ا& بـــن ســـGم اســـتأذن على 
الـحجاج بـن يوسـف فـأذن لـه فـدخـل وسـلم وأمـر برجـل{ مـما يلي السـريـر أن يوسـعا لـه فـأوسـعا 
لـه فجـلس فـقال لـه الـحجاج & أبوك أتـعلم حـديـثا حـدثـه أبوك عبد اRـلك بـن مروان عـن جـدك عـبد 
ا& بـن سـGم قال فـاي حـديـث رحـمك ا& فرب حـديـث, قـال حـديـث اRـصري{ حـ{ حـصروا عـثمان 
قــــال قــــد عــــلمت ذلــــك الحــــديــــث أقــــبل عــــبد ا& بــــن ســــGم وعــــثمان مــــحصور فــــانــــطلق فــــدخــــل عــــليه 
فوسـعوا لـه حتى دخل فـقال السـGم عـليك يـا أمـير اRؤمـن{. ـ فقال وعـليك السـGم ما جـاء بـك يـا 
 xثـــبت حتى أســـتشهد أو يفتح ا& لـــك وN ("في نـــسخة"قـــد جـــئت) م قـــال جئتGعـــبد ا& بـــن ســـ
أرى هؤxء الــقوم إx قــاتــلوك فــإن يــقتلوك فــذاك خــير لــك وشــر لــهم فــقال عــثمان أســئلك بــالــذي لي 
عــليك مــن الــحق Rا خرجــت إلــيهم خــير يــسوقــه ا& بــك وشــر يــدفعه ا& بك فسمع وأطــاع فخــرج 
عـــليهم فـــلما رأوه اجـــتمعوا وظـــنوا أنـــه قـــد جـــاءهـــم بـــبعض مـــا يســرون بـــه فـــقام خـــطيبا فحـــمد ا& 
وأثنى عــليه ثــم قــال أمــا بــعد فــإن ا& عــز وجــل بــعث محمدا صلى ا& عــليه وســلم بــشيرا ونــذيرا 
يبشـــر بـــالـــجنة مـــن أطـــاعـــه ويـــنذر بـــالـــنار مـــن عـــصاه وأظهـــر مـــن اتـــبعه على الـــديـــن كـــله ولـــو كـره 
اRشركـــون ثـــم اخـــتار لـــه اRـــساكـــن فـــاخـــتار لـــه اRـــديـــنة فـــجعلها دار الهجـرة وجـــعلها دار اKيـــمان 
فوا& مـا زالـت اRـGئـكة حاف{ بـاRـديـنة مذ قـدمها رسول ا& صلى ا& عـليه وسـلم إلى الـيوم ومـا 
زال ســيف ا& مــغمودا عــنكم مــذ قــدمها رسول ا& صلى ا& عليه وســلم إلى الــيوم. ـ... ـ رواه 
الطبراني ورجاله ثقات. 

15.  Hudhayfa said:  "The Prophet (s) gave me a choice between undertaking 
migration (hijra) and giving help (nusra), and I chose migration."  Al-Bazzar and 
Tabarani related it with sound narrators except `Ali ibn Zayd who is fair in his 
narrations.
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ول ا& صلى ا& عـــــليه وســـــلم بـــــ{ الهجـــرة والـــــنصرة  ـ 1455 - عـــــن حـــــذيـــــفة قـــــال خـــــيرني رس
فاخترت الهجرة. ــ رواه الـبزار والـطبراني ورجاله رجـال الصحيح غير علي بن زيـد وهـو حـسن 
الحديث. 

16.  `Amr ibn al-`As said: ... I met Khalid ibn al-Walid shortly before the 
Conquest of Mecca as he was coming from there. I said to him: "O Abu 
Sulayman!"  He said: "By God, the branding iron has materialized.  Verily the 
man is a Prophet.  Go and submit, what are you waiting for?"  I replied: "By God, 
I came for no other purpose than to submit."  We went to see God's Messenger.  
Khalid ibn al-Walid approached him, submitted, and pledged his oath.  Then I 
approached and said: "O Messenger of Allah, I pledge my oath to you on 
condition that all my past sins be forgiven," and I did not mention my sins to 
come.  God's Messenger (s) replied: "O `Amr, pledge!  Truly Islam erases what 
came before it, and truly migration erases what came before it."  So I pledged 
my oath to him and then I left.  Ahmad and Tabarani related it, both of them 
with reliable narrators.

1535 - عن راشد مولى حـبيب بـن أوس الثقفي قـال حـدثني عـمرو بـن العاص... لـقيت خـالـد 
بـن الوليـد وكاـن قبـيل الفتح وهو مـقبل مـن مـكة فـقلت ياـ أباـ سلـيمان قاـل وا& لـقد استـقام اRيـسم 
وإن الرجــل نبي اذهــب فــأســلم فحتى متى قــال قلت وا& مــا جــئت إN xســلم قــال فــقدمــنا على 
رسـول ا& صلى ا& عليه وسلـم فـتقدم خـالـد بـن الوليد فأسلم وبـايع ثـم دنوت فـقلت يـارسـول ا& 
إني أبــايــعك على أن يغفر لي مــا تــقدم مــن ذنبي وx أذكــر مــا تــأخــر فــقال رســول ا& صلى ا& 
عــــليه وســــلم يــــا عــــمرو بــــايع فــــإن اKســــGم يــــجب مــــا قــــبله وإن الهجــرة تــــجب مــــا كــــان قــــبلها قــــال 
فـبايـعته ثـم انـصرفـت قال ابن إسـحاق وقد حـدثني مـن x أتـهم أن عـثمان بـن طـلحة كـان مـعهما 
حــ{ أســلما. ـ رواه أحــمد والــطبراني إx أنــه قــال حــدثني عــمرو بــن الــعاص مــن فــيه إلى أذني، 
ورجالهما ثقات. 

17.  From `Abd al-Rahman ibn Safwan ibn Qudama: Abu Safwan emigrated to 
the Prophet (s) while the latter was in Madina.  He pledged his oath of 
submission to him.  When the Prophet (s) stretched his hand to him, he took it 
and rubbed his face with it then he said: "Ya Rasulallah, I love you."  The 
Prophet (s) said to him: "Each will be with the one he loves."  After Safwan had 
emigrated to Madina and stayed with the Prophet (s), he called to his people 
and relatives to follow him.  They refused, so he left them behind and went out 
without them, taking with him his two sons `Abd al-Rahman and `Abd Allah.  
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Their names in the Time of Ignorance were respectively `Abd al-`Uzza and 
`Abd Nahm, but the Prophet (s) changed them...  Tabarani related it and its 
narrators are reliable, except for Musa ibn Maymun who was a Qadari (believer 
in total free-will).

ـ 1605 - عــن عــبد الرحــمن بــن صــفوان بــن قــدامــة قــال هــاجــر أبي صــفوان إلى النبي صلى 
ا& عــــليه وســــلم وهــــو بــــاRــــديــــنة فــــبايــــعه على اKســــGم فــــمد النبي صلى ا& عــــليه وســــلم إلــــيه يــــده 
فمسح عـليها فقال لـه صـفوان إني أحـبك يـارسول ا& فـقال لـه النبي صلى ا& عـليه وسـلم اRرء 
مع مـــن أحـــب فـــكان صـــفوان بـــن قـــدامة حيث أتى دار الهجـرة إلى النبي صلى ا& عـــليه وســـلم  
وهو بـاRـديـنة دعا قومه وبني أخـيه ليخرجوا مـعه فـأبوا عـليه فخـرج وتركـهم وخرج مـعه بـنيه عـبد 
الرحــمن وعــبد ا& وكــانــت أســماؤهم في الــجاهــلية عــبد الــعزى وعــبد نــهم فــغير أســماؤهــم النبي 
صلى ا& عــــليه وســــلم ... رواه الــــطبراني وفــــيه مـــوسى بــــن مــــيمون وكــــان قــــدريــــا، وبــــقية رجــــالــــه 
. ـ وثقوا

18.  From Jarir: I came to the Prophet (s) and said: "O Messenger of God, I 
pledge my oath to you that I am emigrating to you."  The Prophet (s) received 
my oath and added a further condition: "And sincerity of heart with every 
Muslim."  Tabarani narrated it through more than one chain of sound narrators.

ـ 1633 - عـــن جـــريـــر قـــال إني أتـــيت النبي صلى ا& عـــليه وســـلم فـــقلت يـــارســـول ا& أبـــايـــعك 
على الهجــــــرة فــــــــبايعني رســــــــول ا& صلى ا& عــــــــليه وســــــــلم واشــــــــترط علي والنصح لــــــــكل مســــــــلم 
لت في الصحيح فــــاشــــترط علي والنصح لــــكل مســــلم -. رواه الــــطبراني  ذا - ق فــــبايــــعته على ه
بطرق ورجال بعضها رجال الصحيح. ـ

19.  From Abu Qursafa the Prophet's Companion: "This is how I became Muslim: 
I was an orphan in the care of my mother and my aunt on my mother's side.  I 
had more affection for the latter.  I used to graze some few sheep that 
belonged to me.  My aunt would often tell me: "Son, don't go near that man -- 
she meant the Prophet (s) -- because he will delude you and misguide you."  I 
would go out to the pasture, leave my sheep there, then go to see the Prophet 
(s) and listen to him all day, letting my hungry sheep dry up.  My aunt said to 
me one day: "What is wrong with your sheep, their udders are dry?"  I replied: "I 
don't know!"  Then I went back to him the next day and did the same, and I 
heard him say: "O People, emigrate and catch hold of Islam.  Verily migration 
will not stop as long as the struggle for God does not stop."  The third day I 



11

went back to him and there and then with his words echoing in my ears I 
pledged my submission and my oath holding his hand.  Then I mentioned to 
him my predicament with my aunt and my sheep.  He said: "Bring me your 
sheep."  When I did he stroked their backs and their udders and he invoked for 
a blessing upon them, whereupon they became fat and filled with milk.  When I 
went back to my aunt and she saw them she said: "That is how you should 
graze them, my son!"  "O my aunt," I said, "I did not graze them any place 
different than I always do, but let me tell you what happened to me."  I told her 
of my encounter with the Prophet (s) and of his behavior and discourse.  My 
mother and my aunt said: "Take us to him with you."  The three of us went back 
and they pledged their submission and their oath, holding his hand."  That is 
the story of Abu Qursafa's Islam and his migration to the Prophet (s).  He used 
to live in Tihama.  Tabarani related it with a chain of reliable narrators.

ـ 1717 - عـن أبي قرصافة صاحب رسول ا& صلى ا& عـليه وسلم قال كـان بـدء إسـGمي 
أني كـنت يـتيما بـ{ أمي وخـالتي وكـان أكـثر ميلي إلى خـالتي وكنت أرعى شـويـهات لي فـكانـت 
ذا الـرجـــل تعني النمبي صلى ا& عـــليه وســـلم  خـــالتي كـــثيرا مـــا تـــقول لي يـــابني x تـــمر إلى ه
فـــيغويـــك ويـــضلك فـــكنت أخـــرج حتى آتي اRـرعى وأتـرك شـــويـــهاتي وآتي النبي صلى ا& عـــليه 
وسـلم فـG أزال أسمع مـنه ثـم أروح غنمي ضـمرا يـابـسات الضروع وقـالـت لي خـالتي مـا لـغنمك 
يـابـسات الـضروع قـلت مـا أدري ثم عـدت إلـيه الـيوم الـثاني فـفعل كما فـعل في الـيوم اNول غـير 
إن الهجــرة x تنقطع مــــا دام  أني ســــمعته يــــقول يــــاأيــــها الــــناس هــــاجـــروا وتــــمسكوا بــــاKســــGم ف
الــجهاد ثــم إني رحت بغنمي كــما رحت في الــيوم اNول ثــم عــدت إلــيه في اليوم الــثالــث فــلم أزل 
عـنده أسمع مـنه حتى أسـلمت وبـايـعته وصـافـحته وشـكوت إلـيه أمـر خـالتي وأمـر غنمي فـقال لي 
رســـول ا& صلى ا& عـــليه وســـلم جئني بـــالـــشياه فـــجئته بـــهن فمسح ظـــهورهـــن وضــروعـــهن ودعـــا 
فــيهن الــبركــة فــامــت�ن شحــما ولــبنا فــلما دخــلت على خــالتي بــهن قــالــت يــابني هــكذا فــإرع قــلت 
يـــاخـــالـــة مـــا رعـــيت إx حـــيث (في اNصـــل"جـــئت") أرعى كـــل يـوم ولـــكن أخـــبرك بقصتي وأخـــبرتـــها 
بـــالـــقصة وإتـــياني النبي صلى ا& عـــليه وســـلم وأخـــبرتـــها بـــسيرتـــه وبـــكGمـــه فـــقالت أمي وخـــالتي 
اذهــــب بــــنا إلــــيه فــــذهــــبت أنــــا وأمي وخــــالتي فــــأســــلمن وبــــايــــعن رسول ا& صلى ا& عــــليه وســــلم 
وصــــافــــحهن، فهــــذا مــــا كــــان مــــن أمــــر إســــGم أبي قــرصــــافــــة وهجــرتــــه إلى النبي صلى ا& عــــليه 
وسلم وكان أبو قرصافة يسكن أرض تهامة. ـ رواه الطبراني ورجاله ثقات.

20.  From Abu Sa`id al-Khudri: He said in a larger hadith: ... The Prophet (s) 
said to the Helpers (in Madina): "Are you not happy, O People of the Ansar, that 
others go trading with the sheep and the camel, but you have returned with the 
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Messenger of your God in your midst?  (As for me) by Him in Whose hand is the 
soul of Muhammad, even if it were not for the Migration I would be a man from 
among the Ansar, and if all people chose another nation, I would enter the 
nation of the Ansar.  O God, have mercy on the Ansar, on their children, and on 
their children's children."  At this the people wept until their beards were wet.  
They said: "We are happy with God's Messenger as our share and as our lot!"  
Then he retired and they dispersed... Ahmad narrated it with a chain of sound 
narrators except for Muhammad ibn Ishaq who did not hear his source directly.  
Another substantially similar version is related by Tabarani through reliable 
narrators but for Rushdayn ibn Sa`d, who is fair.  Ahmad relates another 
version through Abu Qatada with sound narrators except for Yahya ibn al-Nadir 
al-Ansari, who is reliable.

عن أبى سـعيد الخـدرى ... قاـل فـأتاهم رسول ا& صلى ا& علـيه وسلـم أى اNنـصار فحـمد ا& 
وأثنى عــــليه بــــالــــذي هــــو لــــه أهــــل ثــــم قــــال ... أx تــرضــــون يــــا معشــــر اNنــــصار أن يــــذهــــب الــــناس 
كم فـوالـــذي نـــفس محـــمد  بـــالـــشاة والـــبعير وتـرجـــعون بـرســـول ا& صلى ا& عـــليه وســـلم في رحـــال
وx الهجـرة لـــكنت أمـرأ مـــن اNنـــصار ولـــو ســـلك الـــناس شـــعبا لســـلكت شـــعب اNنـــصار  ه ل بـــيده إن
ال فبكى الـــــقوم حتى أخـــــضلوا  الـــــلهم ارحـــــم اNنـــــصار وأبـــــناء اNنـــــصار وأبـــــناء أبـــــناء اNنـــــصار ق
لـــحاهـــم وقـــالــوا رضـــينا بـرســـول ا& صلى ا& عـــليه وســـلم قـــسما وحـــظا ثـــم انـــصرف رســـول ا& 
صلى ا& عـــليه وســـلم وتفرقوا... رواها (??) أحـــمد كـــلها وأبـــو يعلى ("يعلى" غـــير مـوجـودة في 
اNصل)بـالروايـة التي قـال فـيها فـقال رجـل مـن اNنـصار Nصـحابـه، ورجـال الروايـة اNولى Nحـمد 
رجال الصحيح غــير محــمد بــن إســحاق وقــد صرح بــالــسماع. ـ وفى روايــة أخــرى عــن الــسائــب 
بــــن يــــزيــــد قــــال يــــا معشــــر اNنــــصار ألــــم يــــمن ا& عــــليكم بــــاKيــــمان وخــــصكم بــــالــــكرامــــة وســــماكــــم 
أحسن اNســـماء أنـــصار ا& وأنـــصار رسـولـــه ولـوx الهجـرة لـــكنت امـرأ مـــن اNنـــصار ولـــو ســـلك  ب
الناس واديـا وسلـكتم واديـا لسلـكت واديـكم أفـG ترضـون أن يذهب الـناس بـالـشاء والـنعم والـبعير 
وتـذهـبون برسول ا& صلى ا& عـليه وسـلم فـلما سـمعت اNنـصار قـول رسـول ا& صلى ا& عـليه 
وســلم قــالوا رضــينا قــال أجــيبوني فــيما قــلت قــالــت اNنــصار يــارســول ا& وجــدتــنا ضــxG فهــدانــا 
ا& بك قد رضـينا بـا& ربـا وبـاKسـGم دينا وبمحـمد نبيا فـاصنع يـارسـول ا& مـاشـئت في أوسع 
الحـل فـقال رسـول ا& صلى ا& عـليه وسـلم وا& لـو أجـبتموني يـغير هـذا القول لـقلت صـدقـتم لـو 
قلـتم ألـم تـأتـنا طـريـدا فـآويـناك ومكذبا فصدقناك ومخذوx فـنصرنـاك وقـبلنا مـا رد الـناس علـيك لـو 
قـلتم هـذا لـصدقـتم فـقالت اNنـصار بـل & ولرسولـه اRـن ولرسولـه اRـن والـفضل عـلينا وعلى غـيرنـا 
ثــم بــكوا فــكثر بــكاؤهم وبكى النبي صلى ا& عــليه وســلم مــعهم. ـ رواه الــطبراني وفــيه رشــديــن 
بــن ســعد وحــديــثه في الرقــاق ونحوها حسن، وبــقية رجــالــه ثــقات. وعــن أبي قــتادة قــال ســمعت 
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رســـــول ا& صلى ا& عـــــليه وســـــلم يـــــقول على اRـــــنبر لــــ�نـــــصار أx إن الـــــناس دثـــــاري واNنـــــصار 
شـعاري لـو سـلك الـناس واديـا وسـلكت اNنـصار شـعبة Nتـبعت شـعبة اNنـصار ولوx الهجرة لـكنت 
امرأ مــن اNنــصار فــمن ولي أمــر اNنــصار فــليحسن إلى محسنهم ولــيتجاوز عــن مــسيئهم فــمن 
أفزعـهم فـقد أفزع هـذا الذي بـ{ هـذيـن، وأشـار إلى نـفسه. ــ رواه أحـمد ورجـالـه رجـال الصحيح 
غير يحيى بن النضر اNنصاري وهو ثقة. 

21.  From al-Harith ibn Ziyad al-Sa`idi al-Ansari: He came to the Prophet (s) 
the day of the battle of the Trench as the latter was receiving the people's 
pledge of migration and said: "O Messenger of God, receive this man's pledge?"  
The Prophet (s) said: "Who is he?"  He replied: "My cousin, Huwt ibn Yazid -- or 
Yazid ibn Huwt.  The Prophet (s) said: "I shall not receive your pledge of 
migration.  People are emigrating to you, not the reverse.  By Him in Whose 
hand is my soul, a man does not love the Ansar except he shall meet God -- 
Blessed and Exalted is He -- and see that God loves him; and a man does not 
dislike the Ansar except he shall meet God and see that God dislikes him."  
Ahmad and Tabarani relate it through at least one chain with sound narrators 
except for Muhammad ibn `Amr, who is fair in his narrations.

ـ 286 - عن الــحارث بــن زيــاد الساعدي اNنــصاري أنــه أتى النبي صلى ا& عــليه وســلم يوم 
الـخندق وهـو يـبايع الـناس على الهجرة فـقال يـارسـول ا& بـايع هذا فـقال ومن هذا قـال هـذا ابـن 
عمي حوط بن يزيد أو يـزيـد بـن حوط قال فقال رسول ا& صلى ا& عـليه وسـلم x أبـايـعكم إن 
الـناس يـهاجرون إلـيكم x يـهاجرون إلـيهم والذي نفسي بـيده x يـحب رجـل اNنـصار حتى يلقى 
ا& تـبارك وتـعالى إx لقي ا& تـبارك وتـعالى وهو يـحبه وx يـبغض رجـل اNنـصار حتى يلقى ا& 
تـبارك وتـعالى إx لقي ا& تـبارك وتـعالى وهو يـبغضه. ــ رواه أحـمد والـطبراني بـأسـانـيد ورجـال 
بعضها رجال الصحيح غير محمد بن عمرو وهو حسن الحديث.

22.  From Umm Anas: She said: "I came to the Prophet (s) and said: "May God 
place you in the uppermost companionship of Paradise and may I be there with 
you!  O Messenger of God, teach me a good deed which I could practice 
regularly."  He replied: "Establish the prayer, for that is the greatest jihad; 
abandon sins, for that is the best migration; and remember God much, for that 
is the best deed that you could meet God with."  Tabarani narrated it in his 
"Kabir" and "Awsat" adding that this Umm Anas is not the mother of Anas ibn 
Malik.  Ibn Abi Hatim mentioned one of its narrators, Muhammad ibn Isma`il 
al-Ansari, without faulting him; the rest are established as trustworthy.



14

ـ 516 - عـن أم أنس قالت أتيت رسول ا& صلى ا& عليه وسـلم فـقلت جـعلك ا& في الرفـيق 
اNعلى مـــــــــن الـــــــــجنة وأنـــــــــا مـــــــــعك وقـــــــــلت يـــــــــارســـــــــول ا& علمني عـــــــــمG صـــــــــالـــــــــحا أعـــــــــمل بـــــــــه (في 
جهاد واهجــــري اRــــعاصي فــــإنــــها أفــــضل  نــــسخة"أعــــمله") فــــقال أقيمي الــــصGة فــــإنــــها أعــــظم ال
ه.   رواه الــــــطبراني في  الهجــــرة واذكــــــري ا& كــــــثيرا فــــــإنــــــه أحــــــب اNعــــــمال إلى ا& أن تــــــلقينه ب
الـــكبير واNوســـط وقـــال أم أنـــس هـــذه ليســـت أم أنـــس بـــن مـــالـــك مـــن طـــريـــق محـــمد بـــن إســـماعـــيل 
اNنـــصاري عـــن يــونـــس بـــن عـــمران بـــن أبي أنـــس وكـــGهـــما ذكـره ابـــن أبي حـــاتـــم ولـــم يـــذكـــر فـــيه 
جرحا، وبقية رجاله ثقات.

The grades of the narrators in the chains of transmission of these hadiths are 
all either reliable (thiqa), fair (hasan), or sound (sahih) according to Ibn Hajar 
al-Haythami.


